

מכאב לכאב,
 מבּית לבית,
 בנפש בלב,
 אהבה אחד,
 יד ביד, בצעדים קטנים,
 הולכים ביחד בלי קול
  יחפים,
 עם לב שנשרף,
 מאהבה לוהטת,
 קבוע על סף
 תמימה, מעולפת;
 נערה עדינה,
 וגברת בשלה.
 אישה בודדה,
 רעיה ואם אהובה...
 נולדה בכאב,
 וטופחה,
 נשכחה, נדחתה,
 וזאת אהבה:
 עליה,
 ובתהום ירידה,
 אהבה מקריבה,
 אהבת גחמה...
 מדוע לי שוב,
 אהבה בודדה,
 בחוטי טלפון
 משעשעת אשליה
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